
ENGLISH

Congratulations on choosing to improve the
hygiene and image of your washroom! With
one simple hand motion, the Georgia-Pacific
Cormatic® Automated Touchless Towel
Dispenser elevates the image of your facility,
helps improve hygiene, increases operational
efficiency, and helps you support the EPA’s
guidelines to reduce waste.

TOOLS AND SUPPLIES
• Screwdriver
• Power Drill
• Pencil or Pen
• Level (recommended)
• 4 ea. #8 Screws and Wall Anchors

STEP ONE
Unpacking the Dispenser
Open case and locate listed components:
• Cormatic® Automated Towel Dispenser
• Dispenser Key
• 4 “D” Cell Alkaline Batteries
• Decorative Strips
• Instruction Guide
• Lifetime Satisfaction Card
If anything is missing from the above list, call
1-866-HELLO GP (435-5647).

STEP TWO
Assembling the Dispenser
1. Locate key on bottom of dispenser. Open dispenser.
2. Load four “D” cell alkaline batteries into battery

compartment.A red light appears when batteries are
properly installed.

3. Close dispenser.The red light will shut off.

OPERATING AND INSTALLATION
INSTRUCTIONS

Automated Touchless Towel Dispenser



STEP THREE 
Determining the
Installation Location
1. When placing

dispenser, allow at
least 4" on all sides
from the closest
objects on the wall.
Note: Mounting
should comply with
ADA Guidelines.
Compliance is the
responsibility of
the installer.

STEP FOUR-A
Mounting the Dispenser Without Mounting Brackets
1. Mark and drill screw holes. Install wall anchors.
2. Align dispenser with screw holes. Check level of

dispenser.
3. Use four screws to secure dispenser to the wall.

STEP FOUR-B
Mounting the Dispenser With Mounting
Brackets
1. Fit two 54019 mounting brackets together. (Brackets sold

separately.) 
2. Mark and drill screw holes. Install wall anchors.
3. Align combined bracket with screw holes.

ENGLISH

4. Use four screws to secure combined bracket to the wall.
5. Fit dispenser on bracket. Lock into place by gently pulling

downward. Listen for a click indicating dispenser is
properly secured.

6. To remove dispenser, locate flexible tabs on center of
brackets. Push tabs inward and gently pull dispenser
upward.

STEP FIVE
Adjusting the Settings
The Cormatic® dispenser’s
adjustable settings are
located inside the dispenser
on the lower right side.
1. The “Adjustable Sheet

Length” (ASL) system
allows for adjustments in
towel sheet length.The
sheet lengths are:
• “S” Short towel (maximum number of hand dries)
• “M” Medium towel (optimal hand dry capacity)
• “L” Long towel (largest available towel)
Note: The ASL system is pre-set at the “L” option.
Set ASL to meet your needs.

2. The “Adjustable Time Delay” (ATD) system allows 
towels to dispense at different time delay intervals 
after a towel is removed from the dispenser. Settings are:
• “S” Short Delay
• “M” Medium Delay
• “L” Long Delay
Note: The ATD system is pre-set at the “M” option.
Set ATD to meet your needs.

3.The “Adjustable Sensor Range” (ASR) system allows 
for adjustment in sensor range to provide dependable 
dispensing. Settings are:
• “S” Short Range
• “M” Medium Range
• “L” Long Range
Note: The ASR system is pre-set at the “M” option.
Set ASR to meet your needs.

4. The “Dispense Mode” (DM) system allows for 
adjustment in how the towel is presented to the end user.
Settings are:
• “On Demand” (The towel will feed from the dispenser

after the end user has activated the sensor.)
• “Hanging Towel” (The towel will always be showing.

After tearing off a towel, another towel will present
itself.)

Note: The DM system is pre-set at the “On Demand”
option. Set DM to meet your needs.

STEP SIX
Operating the Dispenser
1. Load Cormatic® or Ultima® Towels (SKU# 2910P, 2930P,

29500 or 2530).
Note: Refer to the illustrated instructions in the next
section.

2. Dispensing Cormatic® or Ultima® Towels
A. Wave hand approximately 2"- 2.5" across front of

dispenser. A Cormatic® or Ultima® towel is
automatically dispensed.
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4. With the tucker bar in place, press the paper feed button
on the lower right of the dispenser.

5. Once the towel feeds through the bottom, tear off the
sheet and discard.

LOADING REPLACEMENT ROLLS
(see illustration steps A-E)
A. A replacement roll can be added when the partial roll is

less than the width of the support (4" or less),
B. Pull the carousel lock bar toward you and rotate the

carousel down 180° until it locks.The partial roll should
now be on the bottom. Rewind excess towel back onto
the roll.

C. Place new roll in roll supports (make sure that the towel
is fed over the top).

D. Lift the tucker bar and tuck the towel behind it.
E. Fold and crease a 1" flap at the end of the towel by

folding it up. The tucker bar will be raised and will
activate/feed the new roll just before the old roll is
depleted.

If you are experiencing any problems with this
dispenser, call: 1-866-HELLO GP (435-5647).

STEP SEVEN
Troubleshooting the Dispenser
Dispense towels by moving hand in front of dispenser
within sensor range and immediately tear off towel. Repeat
this procedure 1-2 times to confirm proper operation. If
towel does not dispense when moving hand in front of
dispenser, open the dispenser and check the following:
1. Check inside the paper chute for a paper jam.

If necessary, clear.
2. Check that towel is properly loaded.
3. Advance towel using paper feed button to confirm

power.
4. If no power, check batteries to confirm alignment.
5. Close dispenser cover. Red light will turn off.The

dispenser is ready.
6. If a transfer does not occur, the dispenser will activate

once and default into a “Suspend” mode until paper is
properly loaded.The “Suspend”mode prevents
unnecessary battery drain and excess motor wear.To
reactivate the dispenser, re-load the replacement roll per
the loading instructions.The Cormatic® dispenser will
continue normal operation.

If light stays on or dispenser does not operate,
please call: 1-866-HELLO GP (435-5647).
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B. Once towel is dispensed, tear towel to dry hands.A
second towel cannot be dispensed until the first towel
is removed.After the towel is removed, a short delay
will occur to avoid paper waste.

Note:To adjust the delay, see Step 5,“Adjusting the
Settings.”

3. Replacing Batteries
A. The “low battery” light is located on the lower right

and  indicates that the battery power is low.
Note: When indicator light appears, dispenser will
continue to operate for a limited period of time.
B. Replace batteries with four “D” cell alkaline batteries.

Non-alkaline batteries will have reduced life.
C. Load batteries as indicated on the diagram located on

the inside lid of battery compartment.
D. Battery Handling and Disposal Instruction

1. Keep in original packaging until ready for use.
2. Remove battery from device when not in use for

an extended period of time.
3. Never disassemble battery. Chemicals inside

battery can be dangerous if swallowed or exposed
to skin.

4. Avoid mechanical or electrical abuse.
5. Keep away from children.
6. Battery is not designed to be recharged.
7. Avoid extreme temperatures.
8. Do not incinerate, since battery may explode at

excessive temperatures.
9. Do not dispose of large amounts of batteries as it

creates a safety risk.
10. Dispose of accumulated batteries in accordance

with appropriate federal, state, and local
regulations.

11. Do not mix old and new batteries or non-
rechargeable and rechargeable batteries.

LOADING THE ROLL 
(see illustration steps 1-5)
1. Place new roll in roll supports (make sure that the towel

is fed over the top).
2. Pull towel downward, lift the tucker bar and tuck the towel

behind it.
3. Fold and crease a 1" flap at the end of the towel by folding it

up (tucker bar teeth should rest in crease).
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¡Felicitaciones por haber decidido mejorar
la higiene y la imagen de sus baños! Con un
sencillo movimiento de la mano, el surtidor
de toallas automático, sin contacto manual
Cormatic® de Georgia-Pacific realza la imagen 
de sus instalaciones, ayuda a mejorar la higiene,
aumenta la eficiencia de sus operaciones, y le
ayuda a cumplir con los reglamentos de la EPA
para reducir la cantidad de desperdicios.

HERRAMIENTAS Y EQUIPO
• Destornillador
• Taladro motorizado
• Lápiz o pluma
• Nivel (se recomienda)
• 4 tornillos #8 y anclajes de pared (taquetes) 

PASO 1
Para desempacar el surtidor
Abra la caja y busque los siguientes componentes:
• Surtidor de toallas automático Cormatic®

• Llave para el surtidor
• 4 pilas alcalinas D
• Tiras decorativas
• Instrucciones
• Tarjeta de satisfacción de por vida

Si falta alguna pieza de la lista anterior llame al 
1-866-HELLO GP (435-5647).

PASO 2
Para ensamblar el surtidor de toallas 
1. Busque la llave del surtidor en la parte inferior del

surtidor y ábralo.
2. Coloque cuatro pilas alcalinas D en el compartimiento

para pilas. Cuando las pilas quedan bien colocadas se
enciende una luz roja.

3. Cierre la cubierta del surtidor. La luz roja se apaga.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
Y DE USO 

Surtidor de toallas automático, 
sin contacto manual
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PASO 4-B
Para instalar el surtidor con ménsulas de montaje
1. Junte dos ménsulas de montaje 54019 (las ménsulas

se venden por separado).
2. Marque y taladre los orificios para los tornillos. Instale

los anclajes de pared (taquetes).
3. Alinee las ménsulas apareadas con los orificios

para tornillos.
4. Fije las ménsulas apareadas a la pared con cuatro

tornillos.
5. Coloque el surtidor en las ménsulas apareadas. Para fijar

el surtidor en su lugar jálelo con cuidado hacia abajo. Un
ligero sonido de “clic” le indica que el surtidor ha
quedado bien fijo.

6. Para desmontar el surtidor busque las lengüetas flexibles
que están en el centro de las ménsulas apareadas.
Empuje cada una de las lengüetas hacia dentro y jale el
surtidor con cuidado hacia arriba.

PASO 5
Para ajustar las
funciones del surtidor
Los puntos de ajuste de
las funciones del surtidor
Cormatic® se encuentran 
en el lado inferior derecho
del interior del surtidor.
1. El sistema de control

de longitud de hojas
(ASL) permite elegir la
longitud de las toallas. Las opciones son:
• S – hoja corta – máximo número de toallas chicas
• M – hoja mediana – secado óptimo de manos 
• L – hoja larga – toallas más largas
Nota: El surtidor se entrega con el sistema de control
de longitud de hojas ajustado a la opción de hoja larga.
Elija la longitud de las hojas que se adapte a sus
necesidades.

2. El sistema de control del tiempo de espera (ATD)
permite que las toallas sean surtidas a distintos
intervalos después de que se saca una toalla del surtidor.
Las opciones son:
• S – espera corta
• M – espera media
• L – espera larga
Nota: El surtidor se entrega con el sistema de control
del tiempo de espera ajustado a la opción de espera
media. Elija el tiempo de espera que se adapte a sus
necesidades.

3. El sistema de control de alcance (o sensibilidad) del
sensor (ASR) permite elegir el alcance (nivel de
sensibilidad) del sensor para que surta toallas de manera
confiable. Las opciones son:
• S – alcance corto
• M – alcance medio
• L – alcance largo
Nota: El surtidor se entrega con el sistema de control
de alcance (o sensibilidad) del sensor ajustado a la
opción de alcance medio. Elija el alcance que se adapte a
sus necesidades.
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PASO 3 
Para elegir el lugar
para instalar el
surtidor
1. Cuando instale el

surtidor deje que haya
al menos 4 pulgadas
de cada lado del
surtidor hasta
cualquier objeto 
en la pared.
Nota: Es
responsabilidad del
instalador cumplir con
los requisitos de la ley
de protección a los
deshabilitados (ADA).

PASO 4-A
Para instalar el surtidor sin ménsulas de montaje
1. Marque y taladre los orificios para los tornillos. Instale

los anclajes de pared (taquetes).
2. Coloque el surtidor alineado a los orificios para

tornillos. Asegúrese de que el surtidor quede nivelado.
3. Fije el surtidor a la pared con cuatro tornillos.

36.8 cm (14.50”)

39.6 cm
(15.60”)

9.0022.9 cm (9.00”)

20.3 cm
(8.00”)

13.3 cm
(5.25”)

Altura recomendada:
106.7 cm a 111.8 cm

(42” a 44”)
del suelo

18.8 cm
(7.40”)

12.7 cm
(5.00”)

Lengüeta para
soltar el surtidor

10.2 cm
(4.00”)

50.2 cm (19.75”)

48.9 cm
(19.25”)

24.1 cm 
(9.50”)

Vista lateral – Cubierta abierta

Vista de frente Vista lateral

Vista posterior



PARA COLOCAR EL ROLLO 
(consulte los pasos 1-5 en la ilustración)
1. Coloque el nuevo rollo en los soportes (el papel se

desenrolla por arriba).
2. Jale la toalla hacia abajo, levante la barra de sujeción y

meta la toalla por atrás de la barra.
3. Para hacer un pliegue y formar una solapa de 1 pulgada

al final de la toalla, dóblela hacia arriba (los dientes de la
barra de sujeción deben descansar contra el pliegue).

4. Con la barra de sujeción en su lugar, oprima el botón de
avance de papel que está en la parte inferior derecha del
surtidor.

5. Una vez que salga una toalla por la parte inferior, córtela
y deséchela.

PARA CARGAR UN ROLLO DE REPUESTO
(consulte los pasos A-E en la ilustración)
A. Se puede agregar un rollo de reemplazo cuando el grosor

del rollo que está por terminarse sea menor que el
ancho del soporte (4 pulgadas o menos).

B. Jale la barra de bloqueo del carrusel hacia usted y haga
girar el carrusel hacia abajo 180º hasta que quede fijo. El
rollo que está por terminarse ahora debe haber quedado
en el fondo. Enrolle de nuevo el papel que haya quedado
suelto.

C.Coloque el nuevo rollo en los soportes (las toallas se
desenrollan por arriba).

D. Levante la barra de sujeción y meta la toalla por atrás de
la barra.

E. Haga un doblez de 1 pulgada al final de la toalla, doblando
la punta hacia arriba. La barra de sujeción estará
levantada y activará/alimentará el nuevo rollo justo antes
de que se agote el rollo usado.

Si tiene problemas con este surtidor, llame al 
1-866-HELLO GP (435-5647).

PASO 7
Para resolver problemas del surtidor
Haga que salgan toallas pasando la mano frente al surtidor
dentro del alcance del sensor, y corte inmediatamente la
toalla. Repita este proceso de 1 a 2 veces para confirmar
que el surtidor funciona correctamente. Si no sale una toalla
al pasar la mano frente al surtidor, ábralo y revise lo
siguiente:
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4. El sistema de modo de surtido (DM) permite elegir la
forma en que se presentan las toallas al usuario. Las
opciones son:
• A demanda – La toalla sale del surtidor una vez que el
usuario activa el sensor.

• Colgante – Siempre hay una toalla que sale del
surtidor. Después de cortar una toalla,
automáticamente sale otra.

Nota: El surtidor se entrega con el modo de surtido
ajustado a la opción a demanda. Elija el modo de surtido
que se adapte a sus necesidades.

PASO 6
Para poner en funcionamiento el surtidor 
1. Coloque un rollo de toallas Cormatic® o Ultima®

(SKU# 2910P, 2930P, 29500 o 2530).
Nota: Consulte las instrucciones que ilustramos en la
siguiente sección.

2. Para surtir las toallas Cormatic® o Ultima®

A. Mueva la mano aproximadamente de 2" a 2.5" 
(5 cm a 6 cm) frente a la parte delantera del surtidor.
Debe salir automáticamente una toalla Cormatic®

o Ultima®.
B. Una vez que salga la toalla, córtela y úsela para

secarse las manos. No saldrá una segunda toalla
mientras no se haya cortado la anterior. Una vez que
se haya cortado una toalla, no se surte otra durante
un corto plazo (espera) para que no se desperdicie
papel.

Nota: Para ajustar el tiempo de espera vea el paso 5,
“Para ajustar las funciones del surtidor”.

3. Para cambiar las pilas
A. La luz indicadora de pilas descargadas se encuentra

en la parte inferior derecha del surtidor, e indica que
las pilas están descargadas.

Nota: Una vez que se ilumina esta luz, el surtidor
continúa funcionando durante un tiempo limitado.
B. Cambie las pilas por cuatro pilas alcalinas D. Las pilas

no alcalinas duran menos.
C. Coloque las pilas como se indica en el diagrama que

está en el interior del compartimiento para pilas.
D. Instrucciones para usar y desechar las pilas

1. Déjelas en su empaque original hasta que las vaya
a usar.

2. Saque las pilas del aparato cuando no se vaya a
usar durante un período considerable de tiempo.

3. Nunca abra las pilas. Los químicos dentro de las
pilas pueden ser dañinos si son ingeridos o si se
ponen en contacto con la piel.

4. Evite cualquier abuso mecánico o eléctrico.
5. Mantenga fuera del alcance de los niños.
6. Las pilas no han sido diseñadas para ser

recargadas.
7. Evite temperaturas extremas.
8. No las incinere, puesto que las pilas pueden

explotar a temperaturas altas.
9. No deseche grandes cantidades de pilas porque

esto puede causar riesgos de seguridad.
10. Deseche las pilas que haya acumulado de

acuerdo a las regulaciones federales, estatales,
y locales.

11. No combine pilas nuevas y usadas, o pilas
recargables y no recargables.

ESPAÑOL
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1. Revise dentro del conducto de salida para ver si el papel
está atorado. De ser necesario, quite el papel atorado.

2. Revise que el rollo de toallas esté bien colocado.
3. Para confirmar que hay corriente, haga avanzar una toalla

con el botón de avance.
4. Si no hay corriente, revise que las pilas estén bien

colocadas.
5. Cierre la cubierta del surtidor. La luz roja se apaga y el

surtidor queda listo para usarlo.
6. Si no ocurre la transferencia, el surtidor se activa una vez

y entra a un modo de “suspensión” hasta que se cargue
correctamente el papel. El modo de “suspensión” evita
que se gasten las pilas de forma innecesaria y que el
motor se desgaste excesivamente. Para reactivar el
surtidor, cargue el rollo de repuesto de acuerdo a las
instrucciones. El surtidor Cormatic® debe continuar
funcionando correctamente.

Si la luz permanece encendida o si el surtidor no funciona,
llame al 1-866-HELLO GP (435-5647).
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Toutes nos félicitations pour votre décision de
rendre plus hygiénique et plus propre la salle de
toilette de votre établissement. Actionné d’un
simple mouvement de la main, le distributeur
d’essuie-mains automatique et sans contact
Cormatic® de Georgia-Pacific elève l’image de vos
installations, contribue à en améliorer l’hygiène,
accroît l’efficacité de l’exploitation et aide à
respecter les directives de l’EPA relatives à la
réduction des déchets.

OUTILS ET FOURNITURES
• Tournevis
• Perceuse mécanique
• Crayon ou stylo
• Niveau (conseillé)
• 4 vis nº 8 et 4 pièces d’ancrage  

ÉTAPE 1
Déballage du distributeur
Ouvrir la boîte et s’assurer qu’elle contient les articles
suivants :
• Distributeur d’essuie-mains automatique Cormatic®

• Clé du distributeur
• 4 piles alcalines D
• Bandes décoratives
• Manuel de directives de pose
• Carte de satisfaction à vie

S’il manque un de ces articles, composer le 
1-866-HELLO GP (435-5647).

ÉTAPE 2
Assemblage du distributeur 
1. Trouver la clé (au fond du distributeur). Ouvrir le

distributeur.
2. Poser les quatre piles alcalines D dans le logement des

piles. Un voyant rouge s’allume lorsque les piles sont
correctement installées.

3. Refermer le couvercle du distributeur. Le voyant rouge
s’éteint.

FRANÇAIS

DIRECTIVES D’INSTALLATION
ET D’UTILISATION

Distributeur d’essuie-mains 
automatique et sans contact
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ÉTAPE 4-B
Montage du distributeur à l’aide de supports
1. Assembler ensemble deux supports de montage 54019

(vendus séparément).
2. Marquer l’emplacement des trous de vis et les percer.

Poser les pièces d’ancrage.
3. Aligner l’ensemble des deux supports et les trous de vis.
4. Utiliser quatre vis pour fixer le distributeur au mur.
5. Ajuster le distributeur sur le support. Le verrouiller en

place en l’abaissant délicatement. Un déclic indique que
le distributeur est correctement fixé.

6. Pour déposer le distributeur, pousser vers l’intérieur les
touches souples situées à mi-distance entre les supports,
et relever délicatement le distributeur.

ÉTAPE 5
Réglages
Les dispositifs réglables
du distributeur Cormatic®

se trouvent dans l’angle
inférieur droit du
distributeur.
1. Le système de réglage

de la longueur des
feuilles (ASL) permet de
choisir la longueur des
essuie-mains. Les réglages possibles sont les suivants :
• S – Essuie-mains courts : nombre maximal d’essuie-
mains

• M – Essuie-mains moyens : capacité de séchage
optimale

• L – Essuie-mains longs : longueur la plus grande
possible des essuie-mains

Nota : Le système de réglage de la longueur des feuilles
est préréglé à l’option L – essuie-mains longs. Régler la
longueur selon les besoins.

2. Le système de temporisation du délai (ATD) permet de
modifier l’intervalle de temps entre le détachement d’un
essuie-mains et le débit du suivant. Les réglages possibles
sont les suivants :
• S – Délai court
• M – Délai moyen
• L – Long délai
Nota : Le système de temporisation du délai est
préréglé à l’option M – délai moyen. Régler le délai selon
les besoins.

3. Le système de réglage de la plage du détecteur (ASR)
permet de régler la plage du détecteur et d’assurer un
débit fiable des essuie-mains. Les réglages possibles sont
les suivants :
• S – Plage courte
• M – Plage moyenne
• L – Plage longue
Nota : La plage du détecteur est préréglée à l’option
M – plage moyenne. Régler la plage du détecteur selon
les besoins.

4. Le système de mode de débit (DM) du distributeur
permet de régler la manière dont les essuie-mains sont
présentés à l’utilisateur. Les réglages possibles sont les
suivants :

S M L
S M L

S M L

DELAY
SENSOR
RANGE

PAPER LENGTH

DISPENSE MODE

ON
DEMAND

HANGING
TOWEL

PAPER
FEED

LOW
BAT.

FRANÇAIS

ÉTAPE 3 
Détermination 
de l’emplacement
d’installation
1. Placer l’appareil à au

moins 10 cm de tout
objet qui se trouve
sur le mur.
Nota : Exécuter
le montage
conformément à
la réglementation 
de l’A.D.A. C’est
àl’installateur qu’il
incombe de veiller
au respect de cette
réglementation.

ÉTAPE 4-A
Montage du distributeur sans supports
1. Marquer l’emplacement des trous de vis et les percer.

Poser les pièces d’ancrage.
2. Aligner le distributeur et ces trous. S’assurer de

l’horizontalité de l’appareil.
3. Utiliser quatre vis pour fixer le distributeur au mur.

Vue latérale – Couvercle ouvert

36,8 cm (14,50 po)

39,6 cm
(15,60 po)

9.0022,9 cm
(9,00 po)

20,3 cm
(8,00 po)

13,3 cm
(5,25 po)

18,8 cm
(7,40 po)

12,7 cm
(5,00 po)

10,2 cm
(4,00 po)

Hauteur recommandée :
de 1,07 m à 1,18 m

(42 po à 44 po)
du plancher

Touche souple pour
déposer le distributeur

50,2 cm (19,75 po)

48,9 cm
(19,25 po)

24,1 cm
(9,50 po)

Vue avant Vue latérale

Vue arrière
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MISE EN PLACE DU ROULEAU
(voir l’illustration, étapes 1 à 5)
1. Placer un nouveau rouleau sur les supports (s’assurer

que l’essuie-mains se déroule bien par le haut).
2. Tirer l’essuie-mains vers le bas, soulever la barre de

pliage et glisser l’essuie-mains derrière elle.
3. Rabattre l’extrémité du papier vers le haut et la plier

pour former un rabat de 2,5 cm (les dents de la barre
de pilage doivent se trouver dans la pliure).

4. La barre de pliage en place, appuyer sur le bouton
d’avance du papier situé à la partie inférieure droite du
distributeur.

5. Lorsque l’essuie-mains est sorti par le bas de l’appareil,
en couper l’excès et le jeter.

CHARGEMENT D’UN NOUVEAU ROULEAU
(voir l’illustration, étapes A à E)
A. Un rouleau de remplacement peut être ajouté lorsque

le rouleau partiel fait moins que la largeur du support,
soit 10,2 cm ou moins.

B. Tirer la barre de blocage du carrousel  vers soi et faire
tourner le carrousel  vers le bas de 180º jusqu’à ce qu’il
s’enclenche. Le rouleau partiel devrait alors se trouver
en bas. Enrouler tout excès d’essuie-mains sur le
rouleau.

C. Placer un nouveau rouleau sur les supports (s’assurer
que l’essuie-main se déroule bien par le haut).

D. Soulever la barre de pliage et glisser l’essuie-main
derrière elle.

E. Rabattre l’extrémité de l’essuie-mains vers le haut et la
plier pour former un rabat de 2,5 cm. La bar de pliage
sera soulevée et engagera le nouveau rouleau juste
avant que l’ancien rouleau soit terminé.

En cas de difficultés dans l’utilisation de l’appareil, composer
le 1-866-HELLO GP (435-5647).

ÉTAPE 7
Dépannage du distributeur
Faire débiter un essuie-mains en agitant la main devant le
distributeur, dans la plage du détecteur, et détacher
immédiatement l’essuie-mains. Répéter l’opération 1 ou 2
fois pour s’assurer du bon fonctionnement de l’appareil. Si
aucun essuie-mains n’est débité lorsqu’on agite la main
devant le distributeur, ouvrir l’appareil et exécuter les
opérations suivantes :

<4”<4”<4”

A B

1”

C

1”

D E
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• À la demande – L’essuie-mains sort du boîtier dès que
l’utilisateur active le détecteur.

• Essuie-mains pendant – Un essuie-mains est toujours
offert. Lorsqu’on le détache, un autre se présente.
Nota : Le système de mode de débit est préréglé en
mode à la demande. Régler la mode de débit selon les
besoins.

ÉTAPE 6
Fonctionnement du distributeur
1. Mettre en place les essuie-mains Cormatic® ou Ultima®

(UGS nº 2910P, 2930P, 29500 ou 2530).
Nota : Voir les directives illustrées à la section suivante.

2. Débit des essuie-mains Cormatic® ou Ultima®

A. Agiter la main de 5 cm à 6 cm de l’avant du
distributeur. Un essuie-mains Cormatic® ou Ultima®

est débité automatiquement.
B. Lorsqu’un essuie-mains est débité, le détacher pour

se sécher les mains. Un autre essuie-mains ne peut
être débité tant que le premier n’a pas été détaché.
Après que l’essuie-mains a été détaché, un court
délai suit pour éviter le gaspillage de papier.

Nota : Pour modifier le délai, voir l’étape 5, «Réglages ».
3. Changement des piles

A. Le voyant de décharge des piles situé dans l’angle
inférieur droit, s’allume pour indiquer qu’il est temps
de changer les piles.

Nota : Lorsque ce voyant s’allume, le distributeur
continue à fonctionner pendant un certain temps.
B. Remplacer les piles par quatre piles alcalines D. Les

piles non alcalines ont une durée utile moindre.
C. Poser les piles conformément au schéma placé sous

le couvercle du logement des piles.
D. Instructions relatives à la manutention et à la mise au

rebut des piles 
1. Laisser les piles dans leur emballage d’origine

jusqu’au moment de les utiliser.
2. Déposer les piles lorsqu’on ne prévoit pas

utiliser l’appareil avant longtemps.
3. Ne jamais démonter les piles. Elles contiennent

des produits chimiques dangereux en cas
d’ingestion ou de contact cutané.

4. Éviter tout abus mécanique ou électrique.
5. Tenir les piles hors de portée des enfants.
6. Ces piles ne sont pas faites pour être rechargées.
7. Éviter d’exposer les piles à des températures

extrêmes.
8. Ne pas incinérer les piles car elles peuvent

exploser à haute température.
9. Ne pas mettre au rebut de grandes quantités de

piles car cela nuit à la sécurité.
10. Pour se débarrasser d’accumulations de piles, se

conformer aux règlements fédéraux, provinciaux
et municipaux.

11. Ne pas combiner des batteries neuves et vieilles,
ou des batteries rechargeables et non
rechargeables.
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1. Inspecter l’intérieur de la conduite de descente pour
s’assurer que le produit n’y est pas bloqué. Le cas
échéant, débloquer le papier.

2. S’assurer que le rouleau est correctement placé.
3. Débiter un essuie-mains en appuyant sur le bouton

d’avance automatique pour s’assurer de l’alimentation
du distributeur.

4. S’il n’y a pas de courant, s’assurer que les piles sont
correctement disposées.

5. Refermer le couvercle du distributeur. Le voyant rouge
s’éteint et le distributeur est prêt à servir.

6. Si le transfert n’a pas lieu, le distributeur fonctionne une
fois puis se met par défaut en mode « Suspension »
jusqu’à ce que le rouleau d’essuie-mains soit
correctement installé. Le mode « Suspension » permet
d’éviter que les piles ne se déchargent et que le moteur
ne s’use inutilement. Pour réactiver le distributeur,
installer le nouveau rouleau d’essuie-mains en suivant les
instructions. Le distributeur Cormatic® continuera à
fonctionner correctement.

Si ce voyant reste allumé ou si le distributeur ne fonctionne
toujours pas correctement, composer le 
1-866-HELLO GP (435-5647).
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